
Burmese

 

ENGLISH TRANSLITERATION  
(TARGET LANGUAGE)

We are establishing a defile (a narrow passage 
that constricts the movement of troops and 
vehicles).

naa do jin jah deh lan go a tee a ja lot ney deh 

( ငါတုိ့ ကျဥ်းကြ ပ်တဲ့လမ်းကို အတည်အကျ လုပ်ေနတယ် )

The MP will allow traffic to move in only one 
direction at a time through the defile.

sit tah pa layt dwey a thwar a laa Kha yee go jin 
jah deh lan hma ga jayn go ta see thaa ta lan 
thwar sa nit neh beh Khwint pyoo deh 

( စစ်တပ်ပုလိပ်ေတ ွအသွားအလာခရီးကို ကျဥ်းကြ ပတ်ဲ့ လမ်းမှာ 
တကy မိ်ကိ ုတစ်စီးသာ တစ်လမ်းသွား စနစ်နဲ့ဘ ဲခွင့်ပြ ုတယ် )

Controls at defiles ensure that traffic moves 
with little delay.

jin jah deh lan go htayn chot yaa hma a nee neh 
nawk ney ba meh 

( ကျဥ်းကြ ပတ်ဲ ့လမ်းကိုထိန်းချုပ်ရာမှာ အနည်းငယ် 
ေနာက်ေနှးပါမယ ်)

Have you been checked by security? min lon chon yey sit sey Kheh lar? 

( မင်းလုံခြ ုံေရး စစ်ေဆးခဲ့လား? )

Is there heavy traffic in this area? dee ay ree yaa hma a thwar a laa to tah lar? 

( ဒီဧရိယာမှာ အသွားအလာ ထူထပ်လား? )

Do you know that this road is off limits to local 
residents?

dee lan haa lo ney dey ney yaa yeh kant thah tar 
deh a pyin hma shee daa thee lar? 

( ဒီလမ်းဟာ လူေနတဲ့ ေနရာရဲ့ ကန့်သတ်ထားတဲ့ အပြ င်မာှ 
ရှိတာ သိလား? )

Move in one direction only. ta lan thwar neh beh shwey ba 

( တစ်လမ်းသွားနဲ့ဘဲ ေရွှ ပါ )

Proceed after military vehicles have passed. sit tah maw taw yin pyee hma sek lot ba 

( စစ်တပ်ေမာ်ေတာ်ယာဥ်ပြ းီမ ှဆက်လုပ်ပါ )

Do not bypass the security checkpoint. lon chon sit sey deh ney yaa go ma phyah jaw 
ya 

( လုံခြ ုံ စစ်ေဆးတဲ ့ေနရာ ကို မဖြ တ်ေကျာ်ရ )

Please follow the signs. sin bot a taayn laayt ba 

( ဆိုင်းဘုတ ်အတိုင်းလိုက်ပါ )
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Move the vehicle to the side of the road. maw taw yin go lan bey tho shwey ba 

( ေမာ်ေတာ်ယာဥ်ကို လမ်းေဘးသို့ ေရွှ ပါ )

Clear the road. lan shin ba 

( လမ်းရှင်းပါ )

Clear the area. ay ree yaa go shin ba 

( ဧရိယာကို ရှင်းပါ )

Follow this vehicle. dee maw taw yin nawk ga laayt ba 

( ဒီေမာ်ေတာ်ယာဥ်ေနာက်ကလိုက်ပါ )

Search this vehicle. dee maw taw yin go shaa ba 

( ီဒီေမာ်ေတာ်ယာဥက်ို ရှာပါ )

Secure the entire area for the convoy. dee ay ree yaa ta Kho lon go sit tah kar tan a 
twek lon chon ba sey 

( ဒီဧရိယာတခုလုံးကို စစ်တပ်ကာတန်းအတွက် လုံခြ ုံပါေစ )
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